
אגי משעול



מה, מה

ל הַיּוםֹ י כָּ תִּ שְׂ מַה חִפַּ

שׁוטְֹטִי יא, בְּ קְפִּ מַּ אֲרונֹותֹ, בַּ בָּ

מֵחֶדֶר לְחֶדֶר

יָר ית עֲרֵמותֹ הַנְּ תַחְתִּ בְּ

קוםֹ לְמָקוםֹ י מִמָּ הֵזַזְתִּ שֶׁ

בָר בָר לאֹ הָיָה הַדָּ אַף דָּ שֶׁ כְּ

קוםֹ וְשׁוּם מָקוםֹ לאֹ הָיָה הַמָּ

י  טַשׁ בִּ מַה בָּ

לָצֵאת וְלָבואֹ, לִמְשׁךְֹ 

מְגֵרָה עַל מְגֵרָה

עַם אוּלַי  פַּ לִטְרקֹ סְפָרִים שֶׁ

בַר מָה  רָמְזוּ לִי דְּ

ל הַיּוםֹ י כָּ תִּ שְׂ מַה חִפַּ

בָר בָר לאֹ הָיָה הַדָּ אַף דָּ שֶׁ כְּ

קוםֹ וְשׁוּם מָקוםֹ לאֹ הָיָה הַמָּ

טִיחִים נּותֹ שְׁ ילָה פִּ ה אֲנִי מַפְשִׁ וְלָמָּ

יקְסֶל נֵי הַפִּ רְאָה אֶל פְּ וְחוזֶֹרֶת לַמַּ

אֶל עֵינֵי זְכוּכִית

ל הַכּלֹ, הָה? י שֶׁ הֵן הַהַפְכִּ שֶׁ
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וידוי

.1

אֲנִי נִרְאֵית. ה שֶׁ ה יותֵֹר מֵתָה מִמַּ אֲנִי הַרְבֵּ

נַי כַחְתִי אֶת פָּ נִים שָׁ מֵרבֹ פָּ

דִיתִי בָּ רְצוּפַי שֶׁ כָל פַּ י בְּ י סָתַמְתִּ בִּ קִי שֶׁ וְאֶת הָרִיק הַנָּ

שׁ מִן הָרֶגַע. קֵּ תְבַּ מִּ כַּ

ירִים תַבְתִי עַל זֶה שִׁ אֲבָל כָּ

סּוּחַ נוצַֹת הַנִּ רָה בְּ פָּ אִילוּ יֵשׁ כַּ כְּ

אֱמֶת הָראֹשׁ אִילוּ יָכולֹ בֶּ כְּ

עֲקַלְתונָֹיו הָאֲפרִֹים. לְתָרֵץ אֶת הַכּלֹ בַּ

וַאֲנִי הֶאֱמַנְתִי לוֹ יותֵֹר מִכּלֹ - 

ה הַמִתְנוסֵֹס עַל גוּפִי לורֹ הַיָהִיר הַזֶּ גְדַּ לַמִּ

יצותֹ חְצָנוּת לְסִירותַֹי הָאַמִּ שַׁ מְהַבְהֵב בְּ

אֲפֵלָה שׁ בָּ ֵ יָּצְאוּ לְגַשּׁ שֶׁ

ים קְתִי מִלְהַפְנותֹ אֶל הַחַיִּ גְלָלוֹ הִתְאַפַּ בִּ שֶׁ

ה ל יַלְדָּ גַב נֶעֱלָב שֶׁ

ה( ה וְנופֶֹלֶת )הויֹ הָרֶגַע הַזֶּ הַמַרְפָּ

חוּת הַגְדולָֹה. לְחֵיק הַהִתְיַפְּ

.2

נַבּוּט. רוּת בַּ י הַכָּ י אֶת ראֹשִׁ רָצַחְתִּ

י אותֹוֹ. לָּצוּת וּבְלִי רַחֲמִים רָצַחְתִּ מִפַּ

ר רְפֵּ פִּ וְלאֹ עָזַר לוֹ שֶׁ

לְמֵל מִּ וְלאֹ עָזַר לוֹ שֶׁ

תַת. ָ שּׁ וְלאֹ עָזַר לוֹ שֶׁ

אֲלַכְסוןֹ וּבְחֵרוּף הַגּוּף שׂונֵֹאת בָּ

הוצֵֹאתִי לְהורֵֹג אֶת הָראֹשׁ

לִי הֶרֶף לְעַצְמוֹ מְזֵם אותִֹי בְּ זִּ שֶׁ

י טֶרֶף לִּ כֻּ

לְנִסּוּחָיו

ו הוּא זוחֵֹל מוּתָשׁ עַכְשָׁ

לּוֹ מֶר שֶׁ אֶל קַו הַגֶּ

תוּם אֶל מְבויֹוֹ הַסָּ

כִי יורֵֹד לְנֹמֶךְ וְרַף הַבֶּ

רִי נּוּ הַכּלֹ אֶפְשָׁ מֶּ מִּ שֶׁ

אֲפִלּוּ אֲנִי.



אווזים

י לְמָתֶמָטִיקָה, לִּ טֵיין, הַמּורֶֹה שֶׁ שְׁ אֶפְּ

אָהַב לְהוצִֹיא אותִֹי לַלּוּחַ.

י מַתְאִים רַק לְכּובַֹע. לִּ הָראֹשׁ שֶׁ אָמַר שֶׁ

י לִּ מוֹ שֶׁ כֶל כְּ פּורֹ עִם שֵׂ צִּ אָמַר שֶׁ

הָיְתָה עָפָה אָחורָֹה.

לַח אותִֹי לִרְעותֹ אֲוָזִים. שָׁ

ה, ט הַזֶּ פָּ שְׁ נִים מִן הַמִּ מֶרְחַק שָׁ ו, בְּ עַכְשָׁ

קֶל חַת הַדֶּ בֶת תַּ אֲנִי יושֶֹׁ שֶׁ כְּ

י, לִּ לשֶֹת הָאֲוָזִים הַיָּפִים שֶׁ עִם שְׁ

אוּלַי הִרְחִיק אָז לִרְאותֹ, בֶת שֶׁ אֲנִי חושֶֹׁ

י לְמָתֶמָטִיקָה, לִּ הַמּורֶֹה שֶׁ

דֶק הָיָה עִמּוֹ, וְהַצֶּ

חַ אותִֹי יותֵֹר מֵּ שַׂ מְּ ֶ י אֵין מַה שּׁ כִּ

עֵת ר לִרְאותֹ אותָֹם כָּ מֵאֲשֶׁ

עָטִים עַל הַלֶּחֶם הַמְפרָֹר,

מֵחַ, זְנָבָם הַשָּׂ ים בִּ שִׁ כְּ מְכַשְׁ

קופְֹאִים רֶגַע דּםֹ

יִם חַת לִרְסִיסֵי הַמַּ מִתַּ

יזָה עֲלֵיהֶם אֲנִי מַתִּ שֶׁ

נּורֹ, מִן הַצִּ

ם וְגוּפָם זוקְֹפִים אֶת ראֹשָׁ

זוכֵֹר  ח אָז כְּ נִמְתָּ

ים רְחוקִֹים. אֲגַמִּ

י לְמָתֶמָטִיקָה לִּ בָר הַמּורֶֹה שֶׁ מֵאָז מֵת כְּ

יָדִי עַם לאֹ עָלָה בְּ אַף פַּ עָיותָֹיו שֶׁ ם בְּ וּמֵתוּ גַּ

לִפְתּרֹ.

אֲנִי אוהֶֹבֶת כּובָֹעִים,

עֶרֶב וְתָמִיד בָּ

רִים חוזְֹרותֹ אֶל תּוךְֹ הָעֵץ, פֳּ הַצִּ שֶׁ כְּ

עָפָה אָחורָֹה. ת אֶת זאֹת שֶׁ שֶׂ אֲנִי מְחַפֶּ



Geese

My math teacher Epstein   

liked to call me to the blackboard.

He said that my head was good only for hats,

and that a bird with brains like mine

would fly backwards.

He sent me to tend the geese.

Now, at a distance of years from his sentence,

when I sit under the palm tree

with my three beautiful geese,

I think that math teacher of mine was farsighted.

He was right,

because nothing makes me happier

than to watch them now

falling upon bread crumbs,

joyful tails wagging,

or freezing for a moment

under beads of water

when I spray them 

with a hose,

holding their heads erect,

bodies stretched back

as if remembering faraway lakes.

Since then my math teacher has died,

together with the math problems

I could never solve.

I like hats

and always at evening

when the birds return to the tree

I look for the one flying backwards.

Translated from the Hebrew by Lisa Katz



חכה במים

מתיישבת, אבל לא על 'רעיון'. יותר כמי שפותח כיסא על גדת נהר, 

משליך למים חכה רק כדי להיראות עסוק במשהו, אך למעשה הוא 

רק מתרחש, מתבונן בעננים, בתנועת העצים, באדוות ובמים הזורמים, 

מאזין למחשבות החולפות דרכו, כשבינתיים מתנועעת לה במצולה 

החכה עם הפיתיון. הוא זוכר כמובן שהוא דייג, לרגע לא שכח, אבל 

לא הרעב הוא שהביא אותו לכאן. כשהוא כבר מאד נוכח ואין חמדנות 

במחשבתו, כששום קווי מתאר לא מפרידים כבר בין העולם לבינו, 

אלומת הקשב שלו יכולה להצית קסם אפילו בעשב שוטה.

השיר - סיפור אהבה 

ל הַיּומְֹיוםֹ  וטֵֹף שֶׁ ה שׁוּרותֹ הַשּׁ מָּ רֶת, אֲבָל אַחֲרֵי כַּ ה עִוֶּ גִישָׁ מוֹ פְּ זֶה מַתְחִיל כְּ

אֱמֶת  הוּא בֶּ א שֶׁ דֵי לְהָצִיץ וּלְוַדֵּ ף, וְלוּ רַק כְּ נּוּ אֶל הַדַּ הוּ לָשׁוּב מִמֶּ ֶ הוּא רַק מַשּׁ

יקָה  אֲנִי חָגָה סְבִיבוֹ וְהָפַךְ לְאֶמְצַע. הַכּלֹ אֵרוטִֹי, אֲנִי מַעְתִּ ם, הַסּודֹ שֶׁ שָׁ

יָר, מַחֲלִיפָה מִלָּה,  נְּ לּוֹ בַּ יוֹ שֶׁ ג גּוּף הַדְּ ישׁ אֵיךְ נִסְפָּ דֵי לְהַרְגִּ שׁוּב וָשׁוּב רַק כְּ

יד  גִּ תַּ ל עָלָיו יַחַד, שֶׁ כֵּ סְתַּ נִּ ר עָלָיו לְחָבֵרָה, שֶׁ סִיק. אֲנִי רוצָֹה לְסַפֵּ מוחֶֹקֶת פְּ

יב לוֹ.  קולֹ רָם וְנַקְשִׁ קְרָא אותֹוֹ בְּ נִּ אֱמֶת. שֶׁ בֶת. אֲבָל בֶּ אֱמֶת הִיא חושֶֹׁ מָה בֶּ

רְקָן אֲנִי  פֻּ טָפורָֹה. בַּ יר, הַמֵּ ִ ל הַשּׁ יא שֶׁ יְכולָֹה עֲדַיִן לִנְטשֹׁ, אֲבָל רַק עַד הַשִֹּ

כְנִיקָה. רִירֵי הַטֶּ שְׁ נֶת רְגָשׁותֹ בִּ בָר מְרַסֶּ כְּ



*

י יךְ בִּ ה מַמְשִׁ חֲלוםֹ אַתָּ בַּ

ה יֶּלֶד עושֶֹׂ מוֹ צִיּוּר שֶׁ כְּ

אֶמְצַע מִיד בָּ תָּ

וְגָדולֹ

מֵהַכּלֹ.

פנים 

נִים. הוּא אָהַב לְהַחֲזִיק לָהּ אֶת הַפָּ

דולָֹח. דּוּר בְּ אִלּוּ הָיוּ כַּ הֶם כְּ קָרָא בָּ

הּ ם, שֶרַק הוּא יָכולֹ הָיָה לָחוּש בָּ הִלַּתָּ

עותָֹיו. הִרְקִידָה אֶת אֶצְבְּ

קְלָאִידוסְֹקופֹּ מוֹ בְּ הֶם כְּ שֶאָחַז בָּ כְּ

שֶכּלֹ נִיעַ טורֵֹף לָהֶם מֵחָדָש 

אֶת הָאֲרָשותֹ,

מו עַרְמוןֹ  פּותָֹיו כְּ ין כַּ הֵם לָהֲטוּ בֵּ

שָלוּי מֵאֵש אֲבָל

זֶה הָיָה הַצַעֲצוּעַ שֶלּו:

הֶם תּוהֹוּ וָבוהֹוּ לַעֲשותֹ בָּ

ה לִבְרואֹ. דֵי שֶיִהְיֶה לוֹ מִמָּ כְּ

שֶאָמַר לָהּ שֶהוּא אוהֵֹב אותָֹהּ וְהִיא כְּ

שָאֲלָה אותֹוֹ לָמָה

נִים. גְלָל הַפָּ ה בִּ עָנָה לָה שֶזֶּ



נייר

במקום הראשון והכי לא מחייב זה פינה ריקה של עיתון מזדמן, שטח 

ריק סביב צילום או תמונה, לכתוב שם כמו דרך אגב, כמו מספר טלפון 

או תזכורת למשימה. כתיבה מתחת לרדאר, כמתגנבת, לא שבאמת 

התכוונתי. לחילופין גם ניר משומש, A4 שצדו האחד מודפס ואפשר 

לקפל לשניים, לכתוב על הצד הנקי. 

אחרי זה בלוק משבצות צהבהב. יכול להיות שייך גם לרואה חשבון 

או סטודנט למתמטיקה. רשת פרושה מתחת לאותיות לפני שיצנחו 

אל הצהוב החלק שלמטה. מבחינתי גם צדק פואטי מאז ימי התיכון, 

לכתוב שירה על מחברת חשבון, כמו כלב שמשתין על שתן קודמו.

ואז דפים לבנים. אותם משטחים מושלגים וטהורים עם חרדת הריק 

שמוכנים כבר לספוג את הדיו, הכתם הראשון שממנו יוולד הכל. גם 

הצייר הרדום בתוכי רוצה כבר לצייר שריפה בעט ירוק או לכתוב 'אור' 

בעט שחור או להתחיל איזה קשקוש בצד. 

במקום האחרון מחברות מתנה שמביאים חברים ממסעותיהם בתור 

משהו שמתאים למשוררת. מחברות מעוצבות, לעיתים עם סימניית 

משי אדומה או מוזהבת, או לולאה מיוחדת לעט, או נייר אורז שתפרה 

ביד איזו סינית, פחד אלוהים.

מחילה 

הבֹ  גִים הַצָּ קְלָסֵר הַפַּ זִים עֲדַיִן בְּ פָּ אֻשְׁ ירִים הַמְּ ת סְלִיחָה מֵהַשִּׁ שֶׁ אֲנִי מְבַקֶּ

לִי לִמְצואֹ מָנוחַֹ,  יר בְּ יר לְשִׁ ִ תִים הַנּודְֹדִים מִשּׁ ל עַצְמָם, מֵהַבָּ ֶ לִי רֵאותֹ מִשּׁ בְּ

ינִים לְאִמּוּץ  מְתִּ רֶת( הַמַּ ֶ רְצותִֹי מְיַשּׁ מֶת בִּ רְצותִֹי מְעַקֶּ נָף )בִּ מוּטֵי כָּ צֵרוּפִים שְׁ

י לומַֹר עֲלֵיהֶם זאֹת חֲלִיפָתִי,  לּאֹ עָמַד לִבִּ ירִים נָכִים שֶׁ תומִֹים, שִׁ תִיקִיַּת הַיְּ בְּ

עַם  שׁ הַ DELETE וְהַזַּ י עַל מַקַּ הּ לָחַצְתִּ לּוּת בָּ ת עַל הַקַּ שֶׁ מְחִילָה אֲנִי מְבַקֶּ

קֶבֶר הָאַחִים  ים בְּ לִּ ל הַמִּ בָהּ, אֶת כָּ י לְלאֹ מַצֵּ י, קָבַרְתִּ י, קָרַעְתִּ תִּ לַשְׁ תָּ בּוֹ 

יָרותֹ. ל סַל הַנְּ שֶׁ



בוקר

י רַע קַמְתִּ

תְחוּ אותִֹי טובֹ, לאֹ פִּ

הָיִיתִי צְרִיכָה לְהַבְרִיק

וְיָצָאתִי מַט.

Morning

I woke up fuzzy

I hadn't developed right

I should have been glossy, brilliant

But I came out matte.

Translated by Vivian Eden 



בקתה בקצה יער 
 

מָה רְדֵּ ל תַּ לאֹ כָּ

נופֶֹלֶת

ל עֶרֶב לאֹ כָּ

יורֵֹד

ל זִקְנָה וְלאֹ כָּ

קופֶֹצֶת,

אֲפוּנִים יֵשׁ הַמְנַמְנְמִים כַּ

ים תַרְמִילֵיהֶם הַיְרֻקִּ בְּ

לֵוִים רוּעִים שְׁ אוֹ שְׂ

מֶלוֹ, עַל עַנְנֵי מַרְשְׁ

ל מַלְאָךְ הוּא לאֹ כָּ

נורָֹא

פּוּחַ ל תַּ לאֹ כָּ

מֻרְעָל

ט ל מַבָּ וְלאֹ כָּ

נָעוּץ,

יֵשׁ הָאוסְֹפִים אותָֹנוּ

מֵהָאִבּוּד אֵלָיו הָלַכְנוּ

ה קְתָּ וּמְאִירִים לָנוּ בִּ

קְצֵה יַעַר. בִּ

 

 

 

 

 

 

 

 

Cabin at the Forest Edge

Not every sleep

falls

not every evening

descends

and not every old age

creeps up,

some doze like peas

in their green pods

or sprawl peacefully  

on marshmallow clouds.

Not every angel is

terrifying

not every apple

is poisoned

and not every look

penetrates,

some gather us up

from the way we lost

and illuminate a cabin

at the forest edge.

Translated by Joanna Chen



קובץ זה הינו חלק מהתערוכה כי המוח הוא חתיכת רעל אשר התקיימה 

במכון ללימודים מתקדמים באוניברסיטה העברית, ומציג את שיתוף הפעולה 

בין המשוררת אגי משעול לאמן יואב וינפלד.
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